P2e22p4 [FSLCe22]

This episode contains three blocks, written to be extracted
as individual clips for a training course on YouTube and
other social media platforms. Every individual clip starts
with a "Hook" mentioned in this script.

YouTube thumbnail for 7-minute episode: Picture: Medium shot
of three hosts in set or recording location. Text: "How to
time your testimony video". Smaller text: "Film and share
life-change > episode 22". Text has priority.

FADE IN:

INT. LIVING ROOM - DAY
Topic: >>Fix timing of your edit<<

YouTube thumbnail: Picture: TARIK with expression "correct"
pointing to the watch, in background timeline of edit. Text:
“Fix timing of your edit”. Smaller text: "Film and share
life-change > video 64".

Hook: TARIK front, ADEEL and CHESSY in background checking
the edit.

1. TARIK
(to camera, to viewer)
How can you make your video smooth
and without friction? It's about
timing.
Welcome back. My name is Tarik.
Together with my friends Adeel and
Chessy we support YOU to film and
share your life-changing story.
Get ready for the next task:
Urdu:
N Sop S W oS s S GglS) Gy S 9l smooth oS sdg LRl QT
o Gilb b e Lagael g3 o)bgo Lo uee )b S L9
S G Gy Hu Suij S @ @ S do gl S Guux ol i pgiwgo
o8 S5 Gule> S QT e S b gl S lo
ol o )l o S P B

INTRO - ANIMATION

Graphic animation with music and text: "Fix timing of your
edit". Possibly animation of YouTube thumbnail.

2. NARRATOR
Fix timing of your edit.
Urdu:
WS b L8 K edit Ll

INT. LIVING ROOM - DAY

Adeel, Chessy and Tarik sitting at a tea table. All are
editing.
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Tarik with tablet, Adeel and Chessy with their phone. Action
according to talking. In parts phone screen recording and
hand operating the phone recorded side by side. Also 2-shot
and whole group in between. Planning paper is visible.

3. TARIK
Chessy, did you continue with your
edit?
Urdu:
oS Gl edit bl S @ LS iGuaux
4, CHESSY

Yes, I did. Thankfully, Adeel gave
me his narration recordings. And I
put them into my timeline.
Urdu:
el & oo gl Lo S50y S narration bl e I o 1o S Qb
Lo JI5 Gee 38 b il

5. TARIK
Well done. Can I see?
Urdu:
Susr USew g0 ue LS .ubbls

Video plays from timeline.

6. TARIK (OFF SCREEN, CONT'D)
It's actually great to see the
audio meter. We will talk about
audio in editing later. This time
we check the overall video and
especially how smoothly the
different parts - the talk and
narration parts - are connected.

Yes, great edit. Smooth, natural.
Just a second. Can I listen to that
again?

Here the talk can end a bit
earlier. You can trim off a bit.
[Text according to actual
recording. ]

Urdu:

oo b S o9 Twedltuefowro.g-c!W|wh,w|9L@SJJ95 o]
Js-buoL>J9 O IS Sux oS adig » usb Ltgeme o Ll éuJ)Su
e Sl S a> S - —a> S narration gl oSisS - uy@>-;&hﬁp »
..L;S.uu Sl o -natural gl smooth .edit Cuwopj Wb > -up T <>
omi @i cJu&wstv-cb xS Ol o Sus w&:uw°ﬁ9>cw|uwl§

[0 Gilbe S Sy asd>] o LB S &S Lo

7. TARIK (CONT'D)
(to camera, to viewer)
I know it takes courage to let
another person correct your work.
(MORE)
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TARIK (CONT'D)
Sometimes it's painful to be
corrected. But at the end your
video will be a lot better. It's
worth the pain.
Urdu:
S G o S TS Gapo oS a8 S Ol oS pasid cymgo S gg Bl e
Gl e 31T O .o Ugy oo @SS U)S Cuwyo il (S oS .o G Djgpd
o BB S Caw ~ -GSer i G sadag

8. CHESSY
How is this edit?

Urdu:

9. TARIK
A bit too short, too tight. Give
the viewer a bit time to think
about what the narrator said. Time
to digest what the viewer heard.

Urdu:

écosauuwanéubénarratorgSuJ}bb KB G pais (Sjomd
Gy 5 Sty ol liw 635 9> & owbl 90 Cdg lsnd o

10. CHESSY
What can I do?
Urdu:
Sug Sw S LS e
11. TARIK
What options do you have?
Urdu:
Sux options —w 0sS b eyled
12. CHESSY
Maybe we see Adeel without talking
first and let him start talking a
bit later.
Urdu:
0 S Ob o=y po Sierd cwl g9l GaeSes s oS O iy oS e @ il
13. TARIK
Or you give more time after
finishing the narration and bring
up Adeel a bit later. In this case
you trim out the placeholder. We
will replace it with B-roll later.
Urdu:

S e o=y o Sieri gl 9o L8y wjo = S S i narration

L
de)uuwdwcw';«J-yuﬁtrlmsstJsJuubrwwwsww| 8 J
00 JN —w

14. CHESSY
Yes, good idea.
Urdu:
= J =l oL
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15. TARIK

Try what works best.
Urdu: )

- O 9 Il i 09 9)S GlubeS
16. TARIK (CONT'D)
(to camera, to viewer)

That is the beauty of editing. You

can change your edit and change it

again until you like it.
Urdu:

=l ol uw c;S.w S Bas oS edit Ll Of .Ghsaus> S editing o ~
2 o~ @l S s S Ol S S e g SSw S o @bgo

17. CHESSY
Check this.
Urdu:
82530~
Chessy plays corrected video from timeline.
18. TARIK
Yes, I like it. Well done.
Urdu:
obbls o 2l N b
19. CHESSY
(to camera, to viewer)
For the sake of the result feedback
is good.
Urdu:

= ol S Gl S i

INT. LIVING ROOM - DAY
>>0utro for Social Media<<

Call to action (CTA) displayed graphically and with keywords.
"Film and share life-change" is displayed when mentioned.
Person talking is visible all the time.

20. CHESSY (CONT'D)
(to camera, to viewer)
Ask your trustworthy friends to
check your edit. Ask them where
they think the video is not smooth.
Consider their feedback highly.
Every time your video gets better
and better.
Urdu:
09 AS Lze) —w Ol oS S IS Sz edit bl cw pgiwgo oledel B il
S Qb » u-’)SJS-C)-’c’l)usul-c-’u~‘~*-‘)|9'°-’9-‘~‘-’9'\5u~‘-’c-*-‘>9-’-”ubl"5
2 P Gy e cw e edug
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21. TARIK
(to camera, to viewer)
Also we want to give feedback and
help you to improve your video. If
you want, please export your video.
Contact us to arrange the transfer
of your video.
Urdu:
U)S'-‘MuSU|u-’-‘°c’L*-’)“-’.959-’-‘~’9uSU|J9Iu-.*.{c*-’bl-UQc’lJP-’)”
=S 9l Gl -0S export sdig Gl pS olp & e bl O S e b
S Al w0 S :US Lmug..\.u S transfer

22. CHESSY
(to camera, to viewer)
You find us in connection with
"Film and share life-change".
We'd like to get in contact with

you.
Urdu:
.S b Sluie —w "Film and share life-change" (uos I
oy ol S Akl ow L_JT[o.g
23. ADEEL
(to camera, to viewer)
See you in the next video.
Urdu: _
oo oy GBI g o
24. ALL
(to camera, to viewer)
Bye bye.
Urdu:

bol> las

Short graphical credits and contact details. No fade to
black. Consider an extra export with 20 seconds end screen
time for YouTube.

INT. LIVING ROOM - DAY
>>0utro for 7-minute episode (broadcast and YouTube)<<

25. CHESSY (CONT'D)
(to camera, to viewer)
That's why we guide you through
your testimony video. Your story
makes a difference in other
people's lives.
Urdu: . _
S & u“c’)sul-““)us‘—”:"-’ﬁéy‘-\-@usu-?bsus/‘—"P{cﬁJw’I
= G G ose UaSY) S 0sSe) e pwgs LS

26. ADEEL
(to camera, to viewer)
That is correct.

Urdu:
-chuwQ ~



P2e22p4 [FSLCe22] 6.

27. ALL
(to camera, to viewer)
See you.
Urdu:

o o ol

- BRIDGE - ANIMATION

Short graphic animation (without text) as a fade or whoosh
with music or sound effect to bridge to next topic.

INT. LIVING ROOM - DAY
Topic: >>Update your planning paper<<

YouTube thumbnail: Picture: Chessy with expression "where",
planning paper as background, question mark. Text: “Update
your planning paper". Smaller text: "Film and share life-
change > video 65".

Hook: Chessy front Tarik and Adeel in background all around
planning paper.

28. CHESSY
(to camera, to viewer)
Planning again. We need to cover
all placeholders with B-rolls and
re-enactments. But which B-rolls
and re-enactments can we use?
Welcome. My name is Chessy.
I'm here with my friends Adeel and
Tarik to support YOU to film and
share your life-changing story.
It's time to:
Urdu:
Hoy & &S placeholders plai puow U)S uiy ~gaio ojligo
& e 0 @ S L2 U)g).xo & IS cover olw S re-—enactments gl
- U,.u.u} PL’ o Sydol Lhbes Sor Sw S Jlesiwl re-enactments yol o)
o Saj S QT gl ol wls gile S @ylb jel diae gsiwgs il oy owe
cewsa-useybbcﬁéaﬁdwéuluwcuswssdlfsdg

INTRO - ANIMATION

Graphic animation with music and text: "Update your planning
paper". Possibly animation of YouTube thumbnail.

29. NARRATOR
Update your planning paper.

oS Update oS juny KMy Al

Urdu:
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INT. LIVING ROOM - DAY

Adeel, Chessy and Tarik sitting at a tea table. All are
around the planning paper and the phone with the edit. Action
according the spoken text. In parts screenshots or screen
recordings.

30. CHESSY
First of all we need to find out
how long is each narration part. We
can stopwatch them while reading or
calculate the time within the
timeline of the edit.

Urdu:
LwJLuS~4:>lSnarratlonynSc:u)9).@uScuL->,uu.w.‘:clucw«.w
@0 S edit b pw Sw S Jleoiw leaiwl 1S stopwatch Jg op ouil @ .o

on S K Olus 5 Wl jail ST o

31. TARIK

Let's do the calculation.

Urdu:

o IS Qlus ol

32. CHESSY

Adeel, what is the timeline time at
the beginning of the first
narration? That is the exposition,
the introduction.
Urdu:
= 09 S LS 89 o @l o Eg9pb S narration ly idioc
-Y)lei exposition
33. TARIK
That time is actually called
timecode.
Urdu: )
ob S 35S @il Jushe oS Byl
34. ADEEL
Okay, the timecode is [actual
number].

Urdu:

o [mei Jol] 565 @il 1oy Synd

35. CHESSY

And what is the timecode at the end
of the first narration?

Urdu:

Co LS 368 @il o 3T S narration uy 9l

36. ADEEL

It's [actual number].
Urdu:
= [1ei Juol] ~
37. CHESSY

So what is [actual end timecode]
minus [actual beginning timecode]?
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Urdu:
S[3sS rojL? K ;LT Jol] minus [3gS rojl.‘*‘ ozl Lol ] = LS o

38. ADEEL
[actual number] seconds.

Urdu:
[oloei Llol] -diSuw
39. CHESSY
So you can write on the planning
paper [actual number] seconds for
the narration of the exposition,
the introduction.
Urdu: v .
o SSw g8 o S Golbg e SSuw [med Ghol] p o SOV of o ol
Lﬁ)lﬁ
40. ADEEL
That is [actual number] seconds
less/[more] than we planned
initially.
Urdu:
PLANNING w0 £ord I @ 9> & [00Lj]/peS diSuw [olosi Slol] cw gwl ~
s
41. CHESSY
Doesn't matter.
Urdu:

U o @09 IS

INT. LIVING ROOM - DAY
>>0utro for Social Media<<

Call to action (CTA) displayed graphically and with keywords.
"Film and share life-change" is displayed when mentioned.
Person talking is visible all the time.

42. CHESSY (CONT'D)
(to camera, to viewer)

Please update the timing of each

narration part on your planning

paper.

Urdu:
WS ud Ol 89 B o> p S narration p ogu SGMy bl S olp
43. TARIK
(to camera, to viewer)

If you want, please take a picture

of your planning paper and send it

to us. You find us in connection

with "Film and share life-change".
Urdu:

B oy oxad ol oW el S SN bl & ool of S
S odh o Jdudw S "Film and share life-change" (a0 oI
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12.

13.
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44. ADEEL
(to camera, to viewer)
We'd like to connect with you. Also
your questions or comments are
welcome. See you in the next video.
Urdu:
o SSaw S Gy Odlgw b o O L Suls US fub nkMJ}fu )]
o sde B pw cﬂn

45, ALL
(to camera, to viewer)
Bye bye.
Urdu:
bols> o=

Short graphical credits and contact details. No fade to
black.

Consider an extra export with 20 seconds end screen time for
YouTube.

INT. LIVING ROOM - DAY
>>0utro for 7-minute episode (broadcast and YouTube)<<

46. CHESSY(CONT'D)
(to camera, to viewer)
At the end of this episode you can
update your planning paper. In the
next video part we will continue
with the planning paper.
Urdu:
g LS wc&uﬁwou|95)wc&ulbcu|u~)g‘oub'-|<__§ bus Gl
weS) Gl gle S o SN @ e o>

47 . ALL
(to camera, to viewer)
See you.
Urdu:

BRIDGE - ANIMATION

Short graphic animation (without text) as a fade or whoosh
with music or sound effect to bridge to next topic.

INT. LIVING ROOM - DAY

Topic: >>Check and list B-rolls and re-enactments<<

YouTube thumbnail: Picture: ADEEL with expression "check", in
background shot list. Text: “Check and list B-rolls and re-

enactments". Smaller text: "Film and share life-change >
video 66".



14.

15.
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Hook: Adeel front, sits with CHESSY and TARIK at planning
paper and shot list. Also empty paper and pen visible.

48.

Urdu:

49.

Urdu:

50.

Urdu:

ADEEL
Do we really need to do that so
detailed?

o Dgrpd S IS P8 e Wl =8ly pue LS

TARIK
Yes, it helps us later in filming.

= B)S oo Gilas puo filming guwo o=z~ 0L

ADEEL
(to camera, to viewer)
Welcome. My name is Adeel and I'm
here with my friends Chessy and
Tarik. They are the experts and
lead us through:

Flw S Gilb ol Guuxr ugiwgd bl ol wae ol @ o P Lo el Ghgs

or DS Gledy gl yol Go plo 0 .o

INTRO - ANIMATION

Graphic animation with music and text: "Check and list B-
rolls and re-enactments". Possibly animation of YouTube

thumbnail.

51.

Urdu:

NARRATOR
Check and list B-rolls and re-
enactments.

ol s S ol el LS S S re-enactments ol Hgy 2

INT. LIVING ROOM - DAY

Adeel, Chessy and Tarik sit around tea table with planning
paper. Planning paper on table. Action according to spoken

text.

52.

Urdu:

TARIK
(to camera, to viewer)
Detailed planning helps you while
recording. Soon we will record
again. But we need to know first

what to film.

0)b9.) Eu & M= o S vse S &f planning Gwadi ghgo S S5,

53.

ol LS RS O Wygps S il vy owe oS -S oS B

CHESSY

We have the hook. Adeel is talking.

So we need no B-roll.
(MORE)
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CHESSY (CONT'D)
Then we have the exposition, the
introduction. We wanted childhood
pictures to cover that narration.
Urdu:
P o Oord S da oo N o by e e o S ol eley
U.u| WINGA] US O+ ~S == cJul.> @ - [k.‘?)lw] exposition uul.: ;Jl..cu
.S cover ¢S narration

54. TARIK
Adeel, do you have childhood
pictures?
Urdu:
Tow viRedl S o oeh )bl LS udiac
55. ADEEL
Yes, somewhere I have pictures.
Urdu:
O Rl oS A oS oeh e b
56. TARIK
Please bring them.
Urdu:

51 J uwl please .

Tarik takes an empty paper and writes "Adeel childhood
pictures" in the upper corner of the paper. See separate shot
list file with the name:

e22p4c3_short list How to_time your testimony video.pdf

57. CHESSY
Let's go to the next narration.
Urdu:
or > Wb (S narration M8l
58. ADEEL
It's here in "Rising Action" it
says: "leaving home - with friends
and drugs - re-enacted by Tad and
friends at Adeel's house and
street". Also we said we can use
"drug pictures".
Urdu:

Oluiio ol ygiwgo - Ujemz ,a8" 1o WS s g+ "Rising Action " ol
oS ~mbly 0)lgd A= S usimes gl Tad uwe S ol S S e - gle S
S dlomiwl "ppga S Oluide™ Y S LQS = ogMe S Ll "LsS bb.w

-UH

59. TARIK
We need to film that. Adeel, can
you write on the planning paper at
the front: "Tad walking out of the
house".
Urdu:
eﬂyw&uwc”scwlwwwdJ»\-C-,_-*UszoUS,_-USroJS,_-wluw
"o Ul ol cw @S Tad" g Sw
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Tarik shows position on shot list and Adeel writes: "Tad
walking out of the house".

60. CHESSY
Maybe he has a bag or backpack with
a few things.

9 S Ko b S ogile S uonx o35 wb S ol S o WSy

61. TARIK
Good idea. Write also: "with bag
and backpack".

Urdu:

Urdu:
el S S Kool St oSt Gy o~ Lo JUS e

Adeel writes under the previous line on shot list paper:
"with bag and backpack".

62. TARIK (CONT’D)
We also need friends and drugs.
Adeel, keep a bit distance to the
previous line and write: "Tad with
friends and drugs".
Urdu:
Aols Iigmi cw O3 Gl idiae Lo Ojgrpo By S Oludde gl ygiwgs ey
"l S Oluide gl ygiwgo Tad" :gas) jol gmS)

63. CHESSY
For drugs we want to use sugar
bags. So on the shot list mention
"sugar bags".
Urdu:
o G Ol g5 oy bly BS Jleminl lad oS iy @ o o5 Olio
S SO "isn Sgb

64. ADEEL
Power sugar looks best.
Urdu:

= UGS G S ol

Adeel writes with a distance to the previous line on shot
list paper: "Tad with friends and drugs" and "with sugar
bags".

65. TARIK
The location is Adeel's house and
street. We can use any house.
Urdu:

o IS S Jlasiwl o5 4mS Ly S @ o B gl seS 8 b plie

66. ADEEL
That's okay.
Urdu:
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67. CHESSY
The narration is 15 seconds long.
We have also the walk and the
pictures. Please add that as well.
Urdu:
ok R pobal jol Sl b ey Lo gk 4w ojuiy narration .
9)S Jols >y —wl please

Adeel adds: "street" and "15 sec including walk and pictures"
on the planning paper.

68. CHESSY (CONT'D)
The planning paper says that we
want to use drug pictures.

Urdu:

69. ADEEL
We already found some I remember.
[e06p4c3]

Urdu

e06p4c3 .on ob >0 o> B Jo 5 0 Jn o

70. TARIK
Right. We can find them again.
Still write "Drug pictures" under
"Adeel childhood pictures" in our
shot list. We don't need to record
or take these pictures. But as a
reminder it's good to have them
mentioned on our list.

Urdu:

oo Cud Ol gHloo Ry g ,__&w)Sw)L)OJbgow|rwc:tS,Lm

ol o emS) "Gopeas S Gluide™ S "UdResS N S e
stbéuboobt—ﬁlu&Jc’uww é,_—‘#bciﬁéJJssysba
ceLm>°)5)SolSu|umuwy9gs)Lw

Tarik shows position on shot list and Adeel writes: "Drug
pictures".

71. CHESSY

What is the next narration?
Urdu:

o LS narration Bl

72. ADEEL

We skipped one narration here. Then

it's "locking door, re-enacted by

Adeel at friend'’s house".
Urdu:

225 S Cuwgo U)S ol ojlgyom ~ sy Lo o> ¢S narration Sl ULu = o
= U)S re-enact oS ~=8lg 8" Jyac »

73. CHESSY
That's real Adeel now. What room
would fit?
Urdu: _ )
Ber 9 008 lw 09 .2 e Slal g
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74 . ADEEL
(nodding, thinking)
I can make my room a bit messy.

That fits.

Urdu:
o lpdy &8~ u USw 5SS Lo lemi oS e oS bl owe

75. TARIK

Great. So write down under "sugar

bags": "Adeel locking door of his

messy room". That's 7 seconds long.
Urdu:

A ojlgyo 8 oS calS bl oe" g o S "%?9_5}&"_& ol
= diob S 7 N " by S

Tarik shows position on shot list and Adeel writes: "Adeel
locking door of his messy room, 7 sec".

INT. LIVING ROOM - DAY
>>0utro for Social Media<<

Call to action (CTA) displayed graphically and with keywords.
"Film and share life-change" is displayed when mentioned.
Person talking is visible all the time.

76. CHESSY
(to camera, to viewer)
Create your own shot list. Use your
planning paper and think what B-
roll or re-enactment fits for each
narration part. Write that on your
shot list.
Urdu:
AS azgw ol UQS d&uww|plannlng paper Wl .obl ogs Cud Ol i

ol ewl Lo b C8 LS Sl o) b doy 2 A ci —o> p» S narration
oS Lo Cud Ol

77. TARIK
(to camera, to viewer)

If you have any question or

comment, please find us in

connection with "Film and share

life-change".
Urdu:

i opas b Jlgw oS 8 OT S

oS U g il S "Film and share life-change" guou p)S olp o

78. CHESSY
(to camera, to viewer)
We'd like to help you to film and
share YOUR life-changing story.
Urdu:

dae S QT e IS b g9l S S oS LS Ly e Sw5 S 9T @
o hly b

t
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79. ADEEL
(to camera, to viewer)
If it helps you, we can send you
our shot list and planning paper.
Just ask us for it.

Urdu:
2y o SON ol Cud Ols il oS T rngS.cgU)SJMUSL?JT,gﬁ|
weze cw o o S ool ow Lon S

80. ALL
(to camera, to viewer)
Bye bye.

Urdu:

Lol> los

Short graphical credits and contact details. No fade to
black. Consider an extra export with 20 seconds end screen
time for YouTube.

INT. LIVING ROOM - DAY
>>0utro for 7-minute episode (broadcast and YouTube)<<
Call to action (CTA) displayed graphically and with keywords.
"Film and share life-change" is displayed when mentioned.
Person talking is visible all the time.
81. CHESSY
(to camera, to viewer)
Create your own shot list. But
first ask your trustworthy friends
to check your edit. Ask them where
they think the video is not smooth.
It's sometimes hard to be
corrected. But for the sake of the
result feedback is good. Your video
gets better and better each time.
Urdu:
edit Gl cw ygiwgo olaiel LB bl Ly oS o8l 0g> Cud Ol il
w;'wyw9f~5u~c*>9wuh5°9'\5wvycwu| u—u595¢_—u5t5~k>
ol S bl (S oAl oS Lo by Yo U)S Cawyo —wl LS LS .
aubuywe»WbeswsuS%'-c’
82. TARIK
(to camera, to viewer)
Then please update the timing of
each narration part on your
planning paper.
Urdu:
Cud ol oS Kil (S ce> S narration p oy e KGN bl pS ol smy
02
83. ADEEL

(to camera, to viewer)
Also, we want to give feedback and
help you improve your video.
(MORE)
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ADEEL (CONT'D)
If you want, please take a picture
of your planning paper and send it
to us.
In addition, you can export your
video and let us see it. Contact us
to arrange the transfer of your
video.
Urdu:
S Dl we S s oS b S ST el ww bl Wo ) @ wegde Sl
o g9l o el S SNy bl & onlr QTSI lon by LS oue
SS90 cwl oy ol U TS JS export sidg Gl O sogde S Gl e
WS Al w0 ) S SIS Caggan B8 transfer S o9 S| BEEER)

84. CHESSY
(to camera, to viewer)
Create your own shot list. Use your
planning paper and think what B-
roll or re-enactment fits for each
narration part. Write that on your

shot list.
Urdu:
L doy & ~AS azow ol U.:)S JLA.E.U.»' SoMy Wl opsly 0gs Cud Bl il
Ole Gl cwl o bmdy &9 WS é S narration » eSOl )
oS Lao i
85. ADEEL
(to camera, to viewer)
If it helps you, we can send you
our shot list and planning paper.
Just ask us for it.
Urdu:

2y o SOV ol Cud Gle il oS T i B)S oo S ol ~ S
A=>>9) A (] A

86. TARIK
(to camera, to viewer)
You find us in connection with
"Film and share life-change".
Urdu:

S b oo Judw S "Film and share life-change" s QI

87. CHESSY
(to camera, to viewer)
We'd like to help you to film and
share YOUR life-changing story.
Stay connected. See you in the next

episode.
Urdu: )
owéulwaﬁwmcusr«bssuhsd'ecdw SV) S S @
oo bwd B Gy Jle Low) i cw o oS culy LS
88. ALL
(to camera, to viewer)
Bye bye.
Urdu:

bol> o=
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Graphical credits and contact details with behind-the-scenes
footage and music. Fit time to seven minutes. Consider an
extra export with 20 seconds end screen time for YouTube.

FADE OUT:



